
Manuale istruzioniI

BrugsanvisningDK

Instruction manual for owner’s useGB

InstruktionsmanualS

Manuel utilisateurF

KäyttöohjeetFIN
GR

BetriebsanleitungD

PL
Upute za upotrebuHR
Navodila za uporaboSLO
Kezelési útmutatóH

Návod na obsluhuSK
CZ

Manual de instruccionesE

RUS

Manual de instruçõesP

BruksanvisningN

KasutamisjuhendEST

GebruiksaanwijzingNL

LT
Uputstva za upotrebuSRB

BG
Manual de utilizareRO
Kullanma talimatiTR

LV



5

H
P

kW
l

l/
m

in
c

fm
vo

lt
 /

 H
z

A
m

in
-1

b
a

r
P

S
I

kg
L

B
g

D
 2

10
/8

/6
2

6
2

22
6

11
6

19
2

10

D
 2

10
/8

/2
4

2
2

4
22

2
6

11
6

23
2

10

D
 2

10
/8

/5
0

2
5

0
22

2
6

11
6

34
75

2
10

D
 2

40
/1

0/
2

4
2

2
4

24
0

7
1

0
1

45
27

2
10

D
 2

40
/1

0/
5

0
2

5
0

24
0

7
1

0
1

45
37

2
10

D
 2

50
/1

0/
2

4
2

4
25

0
1

0
1

45
25

2
10

D
 2

50
/1

0/
2

4K
2

4
25

0
1

0
1

45
25

2
10

D
L

 2
5

0
/1

0
/2

4
2

4
25

0
1

0
1

45
25

2
10

D
 2

50
/1

0/
5

0
5

0
25

0
1

0
1

45
36

2
10

D
L

 2
5

0
/1

0
/5

0
5

0
25

0
1

0
1

45
36

2
10

D
 2

60
/1

0/
2

4
2

4
26

0
9

1
0

1
45

30
2

10

D
 2

60
/1

0/
5

0
5

0
26

0
9

1
0

1
45

40
2

10

H
P

kW
l

l/
m

in
c

fm
vo

lt
 /

 H
z

A
m

in
-1

b
a

r
P

S
I

kg
L

B
g

D
V

4 
4

00
/1

0
/2

4
P

3
2

4
35

0
1

45
0

1
0

14
5

5
1

3
70

D
V

2 
4

00
/1

0
/2

4
P

3
2

4
35

6
1

2
1

0
1

45
2

90

D
V

2 
4

00
/1

0
/5

0
3

5
0

35
6

1
2

1
0

1
45

45
2

90

D
V

2 
4

00
/1

0
/5

0
K

3
5

0
35

6
1

2
1

0
1

45
45

2
90



6

1a 1

3
D 210/8/24

9

D 210/8/50

1

11

2

3 4

7

5

6

810

12

2

4

7

5

6

8

12

11

9

1b



7

1c

3
D 250/10/24

D 250/10/24K

2

4

7

5

8 12

11

9

14

1

6

10

1d

2

3
4

1

7

6

9

14

DL 250/10/2411

15

8

5

10



1e

D 250/10/50

1

2

4

7

6

8

11 3

9
14

12

10

1f

2

3

4

8

11

6

9

10

14

15

DL 250/10/50

1

7

5



9

1g

D 240/10/24
D 260/10/24

2

4

8

11

1

6

9

10

1h

D 240/10/50
D 260/10/50

2

3 4

8

11

1

7

5

6

9

10

14

15

3

14

15

7

5



10

1j

2

3 4

8

11

9

15

DV2 400/10/50
DV2 400/10/50K

1i 9

3
DV2 400/10/24P

11

2

4

12

8

7

6

5

10

14
15

1

1

14
7

6

10

5



11

1l
1

4

2

11

5

7

D 210/8/6

9

6

14

1k 9

3
DV4 400/10/24P

11 4

12

8

7

6

5

10

2

1

14



12

2b

10 12 6

8

7

5

2c

75 12 4
D 210/8/6

8

6

3

14

15

4b

17 16 1733

4a
3 3

16 1717

2a

126 5

87

1310



13

318 19

5a 5b

3

6a

4

6b

18

20

4

20
19

6c

18

20

4

D 210/8/6

20

19



14

7

1

8

15

14

9

1

10

1211



15

1413

15

18
Brown:
Blue:

16

17

9

9

2



91

C
Z

 

obr. 1

2

Tento kompresor je vyroben tak, aby fungoval 

(obr. 11-12)
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obr. 13
U 

obr. 12
Jednofázové verze jsou vybavené presostatem 

5. 

  Pozor! 
-

pro D 240/xx a D 260/xx)
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5.4 

5.5  (odk. 14)

5.8 Nastavení tlaku (obr. 1)

5.9.1 D 210/8/6 - D 210/8/24 - D 210/8/50

5.9.2 D 240/10/xx - D(L) 250/10/xx - D 260/10/xx - 
DV2 400/10/xx - DV4 400/10/xx

  Pozor! 
-

  Pozor! 
-

  Pozor! 

tlakovou nádobu beztlakou.

  Pozor! 
-

6.4 Pravidelná kontrola stavu oleje
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z obou polovin plastového krytu, vyklepat, profouknout 

6.7 Skladování
  Pozor! 

být uveden nepovolanými osobami do provozu.

  Pozor! 
Kompresor skladovat pouze v suchém a pro ne-

skladovat vstoje!

7. LIKVIDACE A RECYKLACE

FUNKCE
HODINÁCH HODINÁCH HODINÁCH
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PORUCHA ZÁSAH

Únik vzduchu z ventilu presostatu 

obr. 14-15

do V zkontrolujte hladinu a 

Kompresor nelze zastavit a 


